11. Ibarretxe-Antuiiano, I. The importance of unveiling conceptual metaphors in
a minority language: The case of Basque / 1. Ibarretxe-Antufiano // Endangered
Metaphors / ed. by A. Idstrom, E. Piirainen. — Amsterdam, Philadelphia, 2012. —
P. 253-273.

12. Niemeier, S. To be 1n control: kind-hearted and cool-headed. The head — heart
dichotomy / S. Niemeier // Language, Body, and Culture: Cross-linguistic
conceptualizations of Internal Body Organs. — Berlin, 2008. — P. 349-372.

3. A. Xaputonuuk (Munck, benmapycs)

MHOI'OKPATHOCTDH AEPUBAILIMOHHBIX AKTOB
NI LIMPOKO3HAYHOCTH META®OPEHI

Onopa B X07¢ HOMHHATHBHBIX TPOIECCOB HA YK€ MMEIOITHECS B CHCTEME
A3bIKA JICKCHUYECKAE CIMHUIIBI W BHIOOp W3 BOKAOyJsipa B MEPBYIO OYEPEIb TEX
CJIOB, 3a KOTOPBIMH 3aKPEIJICHO 3HaHWE 00 OObEKTax, SIBJICHUSAX WJIM CBOMCTBaX,
TUTIAYHBIX I OKPYXKAIOMIEH HOCHUTENEH sA3bIKa CPEbl, JOCTYMHBIX JUISI BOC-
MPUATHS, BBIICSIOMNAXCS CBOCH MPAKTHYECCKOW 3HAYMMOCTHIO W T.I., C OJHOMU
CTOPOHBI, a TakKKe OOTaTCTBO M3BECTHBIX HOCHTESAM S3bIKA XAPAKTEPUCTHK
JAHHBIX OOBEKTOB, C MPYrOM, MPEAONPEACNIIIOT BO3MOKHOCTh HEOJIHOKPATHOTO
WCIIOJIb30BAHUSI UMCHM B HOMWHATHUBHBIX TIEJSIX W, KaK CIEJACTBUE, OTKPBITOCTH
CEMAHTUYECKON CTPYKTYPHI TPOU3BOAHOTO CIIOBA.

CymiecTByeT MPUHITMITHAIBHOE PA3IHUYME MEXKTY MHOTOKPATHBIM HCTIOIB30-
BaHWEM MMCHHM B PA3JIMUHBIX €T0 3HAUCHUX (CP., HAPUMED, aHTII. meaty “MACHOM,
WH(OPMAITMOHHO HACHIIIEHHBIN ), BEAYIIMM K BO3HHUKHOBECHHUIO OTPAKCHHOW
MOJINCEMHUH JCPUBATOB, MEXKTY HEOTHOKPATHHIM HMCIOJb30BAHUEM HWMCHH B Ka-
YECTBE MPOU3BOASAINICH 0a3bl B OJTHOM W TOM K€ €€ 3HAUCHUH C IEbI0 TIepeaaun
Pa3TUYHBIX CMBICIIOBBIX Moaudukarmii (cp., Hanmpumep, colicky ‘crpagaronuii ot
KOJIMKHW, BBI3BIBAIONINN KOJMKY ) W aKTyalln3allueil U3 Pernpe3eHTHPYEMON KOH-
HENTYaJIbHON CTPYKTYPBI, K KOTOPOU UM OTKPBIBAET NOCTYM, HE OJTHOM, @ MHOTHX
ee xapaktepuctuk. CBOOOAHBIH BHIOOP M3 OOINErO 3HAHWS, HANPUMEP, O JIUCE
cBeneHuit o0 ee BHemHEM Buue (One of his friends was, indeed, heavy around the
hips and bottom, almost bellshaped, the third was small and foxy)', ceoeobpasHoit
dbopme ronosel (his foxy face), o xutpoctn u WHTEIUIEKTE (the long line of those
men and women of experience and the most foxy intelligence), o cnenpuIecKOM
(ppokeM) 1BeTe Mexa (a straight mass of red-gold hair, in cold King’s Chapel,
more golden than foxy Frederica’s), 3anaxe (its foxy breath) m qpyrux xKadecTnax
MO3BOJISIIOT TOBOPSIITAM MHOTOKDPATHO MCIIOJIb30BAaTh CPABHEHUE C JAHHBIM >KHBOT-
HBIM JUTSI BRIPOKCHUS CTIEMM(PHUESCKIX KaueCTB YEJIOBEKA, 3HAUYUTEIHHO PACIIAPSI
BBIPA3UTEIHHBIC BO3MOKHOCTH JAHHOTO SI3BIKA.

1 o
BCG HpI/IMepr B34ThI H3 BpI/ITaHCKOFO HAIIMOHAJIBHOTO Kopnyca AHTJIMUCKOI'O sA3bIKaA
(BNCE).
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Marepuan pa3HbIX S3BIKOB (B TEPBYIO OYEpEIb CIABSIHCKUX, TEPMaHCKHX,
POMAHCKUX H Jp.) YOSTUTEIHHO JEMOHCTPHUPYET MMUPOTY CBOUCTB 0003HAYAEMBIX
OOBEKTOB, BBHIOMPAEMBIX M3 COJEPNKAHUS TPOU3BOIAAIIMX 0a3 — HCTOYHUKOB
HAWUMEHOBAHUA B KAaueCTBE OCHOBAHWUM MJiA CBSA3BIBAHUSA C TEM, 4YTO TpeOyeT
Ha3bIBAHUA — LEJIAMU HOMHUHAIMHU. B KOHTEKCTE JaHHOW padOThl HAC, OAHAKO,
UHTEPECYET HE CTOJbKO 3TOT, HECOMHEHHO, BAXHBI M aKTYaJIbHBIH aCMeKT
JEPUBALIMK, CKOJIBKO WHTEPIPETALASI CEMAHTHKU MPOU3BOJHBIX E€IUHUIl B HX
KOMMApPAaTUBHbBIX 3HAYCHUSIX U MYTH €€ UCUEPIBIBAIOIIETO ONMUCAHUA.

Kazanoce Obl, Hanbosnee ONTHUMAJbHBIM CHOCOOOM JECKPUIMIIMU JAHHBIX
MPOU3BOIHBIX, B OCHOBE CEMAHTHKH KOTOPBIX JIGKUT MeTadopa, MOXKET CTaTh
MEPEUYNCIIEHUE BCEX BO3MOIKHBIX CBOWCTB, CBSA3BIBAEMBIX C COACPKAHUEM MPOU3-
BOJAIIMX 0a3, U BHITEKAIOIIUE M3 3TOr0 MHOTO3HAYHOCTh U OTKPHITOCTh CEMaH-
TAYECKON CTPYKTYpPbl MPOU3BOJHOTO cjioBa. OJHAKO HEOOXOAMMOCTh pa3rpaHu-
YEHHUS AaKTYaJIbHOTO M MOTEHIMAIBHOTO, Y3YyaJIbHOTO M OKKA3MOHAJIbHOTO CTaBUT
UCCIIeIoBaTENsA, BHIOPABILETO JAHHBINA MyTh, MEPE] HepaspelmnMoi 3anauei. He
CIIy9aitHO JICKCUKOTpadbl, TPUOPUTETOM KOTOPBIX BCETAA OBIJIO HMCUCPIBIBAIOIICE
Y HEMPOTUBOPEUMBOE OMUCAHUE CEMAHTUKHU JIEKCUUECKUX €AUHUIL, B TOM YUCIIC U
MPOU3BOAHBIX CJIOB B WX KOMMAPaTUBHOM(-bIX) 3HAUEHHUH(-AX), TPEANOYUTAIIN
YKa3aHUE TUIA «TAKOM KAK, CBOMCTBEHHBIN TOMY, YTO HA3bIBAETCA NMPOU3BOIALLIUM
CJIOBOM)» WJIM MPOCTO OTCHUIKY K MIPOU3BOJAIIEMY CJIOBY. HECOMHEHHBIM TTpEUMYy-
IIECTBOM 3TOTO OMUCAHUA ABJISIETCSA, HA HAIll B3IJIA, OTKPHITOCTh CEMAHTUUECKOM
JECKPUMIIMKU, €r0 HEIOCTAaTKOM — TO, YTO MOJydaTesib COOOIIEHUA BBIHYKIECH,
ONMUPAsCh HA CBOW COOCTBEHHBIH OMBIT W HAa KOHTEKCT, pa3peliaTh BecbhbMma
HEMPOCTYIO 33/1auy WACHTH(PUKAIIAY TIEPEAABAEMOTO CONCPKAHUS.

JIist JIeKCUKOJIora K€ JaHHas mpoOjieMa MPEACTAeT €lIe B OJHOM acCIEKTeE,
a UIMEHHO B TUJIAHE XapPaKTEPUCTUKH MEPEIABAEMOTO COJICPKAHUA KaK MOHOCEMUH,
MOJIMCEMUU WK KE MHUPOKO3ZHAYHOCTH — OCOOOM THUIIE 3HAYEHUS, TPEI0KEHHBIM
B. 4. IInotkuneim u JI. 4. 'pocynom. Jlymaercs, 4To MMPOKO3HAYHOCTh HAWITYY-
muM  00pa3oM OTPakaeT CYITHOCTh MEPEAaBaeMbIX B pe3yJibTare MeTadophl
CMBICJIOB, PSI/iI KOTOPBIX MOTYT MOJIYUYUTh CTAaTyC Y3YaJbHbIX 3HAUCHUH, a MHOTHE
OCTAIOTCA HA YPOBHE KOHTEKCTYaAJIbHBIX, PAarMaTUYECKUX Pean3alvii HEeKOTOPOH
uHdOpMaIK, 3aKITIOYCHHOW B KOHIICTITYaJIbHBIX CTPYKTypax. BeposTHo Takke,
yTo Onarogaps MHAPOKO3HAYHOCTH MeTadophl, CKPHITOW 3a (HOpMOW WMEHH,
rOBOPAIIMHA MOJYyYaeT BO3MOKHOCTh N30€XaTh MHOTOKPATHOT'O TOBTOPEHUS CpHU-
BAIIMOHHOTO aKTa, o0pailasch BHOBb MU BHOBb K OJHOMY W TOMY € MPOHU3BO-
JAIIEMY CJIOBY. BMECTO 3TOro OH, OMUpasCh HAa CPaBHEHHUE, BHIOMPAET MOIXO-
JIIee IS HETO OCHOBAHME, YTOUHAS (DOPMYITY CPAaBHCHHS W JIeNIasg €r0 TMOJTHBIM
Y TIO-HOBOMY 3BYYalllUM.
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